Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

[EN

1. GENERAL DESCRIPTION

1 - Insulated tip
2 - Curling tongs
3 - Timer to indicate the curls are ready
4 - LCD screen
4a - Selected hair-type indicator
4b - Selected stand-by setting indicator
4c - Selected temperature indicator
4d - Lock indicator
5 - Advanced Care programs
6 - Adjustable stand-by setting (5s - 8s - 10s)
7 - Temperature setting (130°C -> 200°C)
8 — ON/OFF switch
9 - Swivel power lead

2. SAFETY INSTRUCTIONS

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations
(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin.

Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the

appliance.

. FC)Eeck that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance.

Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the

guarantee.

- For additional protection, the installation of a

residual current device (RDC) having a rated

residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying
the bathroom. Ask for installer for advice.

- The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in
force in your country.

« WARNING: do not use this appliance %

near bathtubs, showers, basins or other @

vessels containing water.

«This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

« When the appliance is used in a bathroom,
unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is
switched off.
« This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- If the supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its service agent

or similarly qualified persons in order to avoid

a hazard.

- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

+The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

-if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

- Do not use if the cord is damaged.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

« Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional
purposes. The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. OPERATION

Please refer to the instruction manual (in the box). If '888' is displayed: the appliance is
defective. Please return it to the approved service centre.

4. CLEANING

«N.B.: if the timer does not beep twice after 10 seconds, release the hair from the tongs.
« CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before cleaning it.

« To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and dry with a dry
cloth.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
www.tefal.com.
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Sila baca arahan penggunaaan dan arahan
keselamatan dengan teliti sebelum menggunakan perkakas.

w3

1. PENERANGAN UMUM

1 - Hujung penebat
2 - Pengeriting rambut
3 - Pemasa yang menunjukkan rambut telah siap dikeriting
4 - Skrin LCD
4a - Penunjuk jenis rambut yang dipilih
4b - Penunjuk masa set yang dipilih
4c - Penunjuk suhu yang dipilih
4d - Penunjuk penguncian
5 - Program Advanced Care
6 - Pengaturcaraan masa set ( 5s - 8s - 10s)
7 - Pengaturcaraan suhu (130°C -> 200°C)
8 - Butang ON/OFF
9 - Kabel boleh putar

2. ARAHAN KESELAMATAN

+ Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan-peraturan yang
sepatutnya (Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetik, Arahan Alam Sekitar...).

« Aksesori-aksesori perkakas akan menjadi sangat panas semasa digunakan. Elakkan dari-
pada bersentuhan dengan kulit. Pastikan bahawa kabel kuasa tidak bersentuhan dengan
bahagian-bahagian panas perkakas.

- Pastikan voltan elektrik adalah serasi dengan voltan perkakas anda. Sebarang kesilapan
semasa memplagkan perkaks boleh menyebabkan kerosakan kekal yang tidak dilindungi
oleh jaminan.

« Untuk perlindungan tambahan, pemasangan
peranti arus baki (RCD) dengan kadaran tingga-
lan arus operasi yang tidak melebihi 30 mA
dicadangkan untuk litar elektrik di bilik mandi.
Sila tanya nasihat pemasang.

+ Pemasangan peranti dan penggunaannya mesti mematuhi piawaian yang diperkuatkua-
sakan di negara anda.

- AMARAN: jangan gunakan perkakas %
ini berdekatan dengan takung mandi,
pancuran, besen, atau bekas-bekas lain

yang mengandungi air.

« Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai pengalaman
atau pengetahuan mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka berada di bawah
pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan
penggunaan perkakas daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan perkakas.

- Apabila perkakas digunakan di dalam bilik
mandi, tanggalkan perkakas daripada sumber
elektrik selepas digunakan, oleh sebab kehadi-
ran air adalah berbahaya walaupun perkakas
tutup.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak yang berumur 8 tahun ke atas dan
mereka yang mempunyai kapasiti fizikal, deria
atau mental yang berkurangan atau kurang ber-
pengalaman dan berpengetahuan, jika mereka
diberi latihan dan arahan mengenai pengqu-
naan perkakas secara selamat dan jika mereka
sedar mengenai risiko-risiko yang terlibat.
Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan per-
kakas. Kanak-kanak tidak boleh membersihkan
dan menyelenggarakan perkakas tanpa diawasi.

- Jika kabel kuasa rosak, penggantian mesti
dilaksanakan oleh pihak pengeluar, perkhidma-
tan selepas jualan atau pihak yang mempunyai
kualifikasi yang serupa untuk mengelakkan
segala bahaya.

« Jangan menggunakan perkakas anda dan sila hubungi Pusat Perkhidmatan yang
Diluluskan jika : perkakas anda terjatuh atau perkakas anda tidak berfungsi secara normal.
« Perkakas dilengkapkan dengan sistem keselamatan peka-haba. Jika perkakas terlalu
panas (contohnya apabila grid belakang tersumbat), perkakas akan berhenti secara
automatik: sila hubungi pihak Perkhidmatan Selepas Jualan.

« Perkakas mesti ditanggalkan daripada soket: sebelum dibersihkan dan diselenggarakan,
jika tidak berfungsi dengan baik, sebaik sahaja anda siap menggunakannya.

- Jangan gunakan perkakas jika kabel kuasa rosak.

+ Jangan rendamkan perkakas di bawah air, walaupun perkakas sedang dibersihkan.

- Jangan pegang perkakas dengan tangan basah.

« Jangan pegang selongsong yang panas, tetapi pegang pemegangnya.

- Jangan tanggalkan perkakas dengan menarik kabel, tetapi dengan menarik plag daripada
soket.

- Jangan gunakan penyambung elektrik.

« Jangan membersihkan perkakas dengan menggunakan produk-produk abrasif atau
korosif.

- Jangan gunakan perkakas pada suhu kurang daripada 0 °C dan lebih daripada 35 °C.

JAMINAN

Perkakas ini adalah untuk kegunaan domestik sahaja. Perkakas tidak boleh digunakan
untuk kegunaan profesional. Jaminan akan dibatalkan sekiranya perkakas digunakan
secara tidak betul.

3. PENGGUNAAN

Rujuk kepada panduan pengguna yang ada di dalam pek.
Jika "888" muncul: Perkakas sudah rosak. Sila kembalikan perkakas ke Pusat Perkhidmatan
yang diluluskan.

4. PENYELENGGARAAN

« Perhatian: jika pemasa tidak mengeluarkan bunyi bip 2 kali selepas 10 saat, lepaskan
rambut daripada alat pengeriting.

« Perhatian: sentiasa tanggalkan kabel kuasa daripada sumber tenaga dan biarkan
sehingga sejuk sebelum dibersihkan.

« Lapkan pengeriting dengan menggunakan kain basah dan keringkan dengan menggu-
nakan kain kering.

LINDUNGILAH ALAM SEKITAR KITA!

@ Alat anda mengandungi pelbagai bahan berharga atau yang boleh dikitar
semula.
< Silabiarkan di pusat pengumpulan sampah atau sila ambil perkakas ke pusat
I

perkhidmatan yang diluluskan untuk diproses.

Arahan-arahan ini juga boleh didapati pada laman web kami
www.tefal.com.
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Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité
avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

1 - Embout isolant

2 - Fer a boucler

3 - Bouton minuteur boucle préte

4 - Ecran LCD
4a - Indicateur typologie de cheveu sélectionné
4b - Indicateur temps de pose sélectionné
4c - Indicateur température sélectionnée
4d - Indicateur de verrouillage

5 - Programmes Advanced Care

6 - Réglage du temps de pose ( 55 - 8s - 10s)

7 - Réglage des températures (130°C -> 200°C)

8 - Bouton ON/OFF

9 - Cordon rotatif

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent tres chauds pendant I'utilisation. Evitez le contact
avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec
les parties chaudes de l'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil.
Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par
la garantie.

« Pour une protection supplémentaire, l'installa-
tion d'un dispositif a courant résiduel (RCD)
ayant un courant de fonctionnement résiduel
nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée
dans le circuit électrique alimentant la salle de
bain. Demandez conseil a l'installateur.

- Linstallation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en
vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil %
pres des baignoires, douches, lavabos ou @
autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle
de bain, débranchez-le apres usage, car la proxi-
mité de l'eau représente un danger, méme
lorsque l'appareil est éteint.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou
des instructions concernant |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien
sans surveillance.

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préala-
bles concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son service
apres-vente ou une personne de qualification
similaire, afin d'éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est
tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« Lappareil est équipé d'un systeme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (di par
exemple a I'encrassement de la grille arriére), 'appareil s'arrétera automatiquement :
contactez le SAV.

- L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d’anomalie de
fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

+ Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des
fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. UTILISATION

- Se référer au guide d'utilisation présent dans le pack.
« Si « 888 » s'affiche : Lappareil est défectueux. Merci de le retourner a un Centre Service
agréé.

4.ENTRETIEN

« Attention : si le double bip du minuteur ne se déclenche pas aprés un temps de pose
supérieur a 10 secondes, relacher la méche.

« Attention : toujours débrancher l'appareil et le laisser refroidir avant de le nettoyer.

« Nettoyer le fer a I'aide d'un chiffon doux humide et le sécher avec un chiffon sec.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service

< agréé pour que son traitement soit effectué.

B (Cesinstructions sont également disponibles sur notre site

Internet www.tefal.com
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